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Memmo è una brezza primaverile  tra le calli di Murano. 
Il brand affonda le sue radici nella storia millenaria dell’isola, dove ancora 
oggi si tramanda all’interno della fornace l’arte di soffiare il vetro e allo 
stesso tempo rappresenta una realtà che ha saputo guardare oltre, cer-
cando nuove tecniche che potessero far incontrare la rigidità del vetro con 
la morbidezza e il calore dei tessuti. Ancora una volta il designer venezia-
no Enzo Berti ha stimolato la ricerca di armonia non solo a livello estetico 
ma anche produttivo, rimettendo in discussione certezze millenarie e di-
mostrando che ancora molto si può creare e raggiungere.

Memmo is a spring breeze through Murano’s streets. 
The brand has its roots in the millenary history of Venice, where the art of 
glass blowing is still handed down inside the furnace and at the same time 
represents a reality that has been able to look beyond, searching for new 
techniques that could bring together the stiffness of glass with the softness 
and warmth of fabrics. Once again the Venetian designer Enzo Berti has 
stimulated the search for harmony not only on an aesthetic level but also on 
a productive level, calling into question millenary certainties and demonstra-
ting that much can still be created and achieved.
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BICCHIERI collection

The BICCHIERI collection marks the debut of the tableware line in the Memmo 
catalog.

A family of creations blown and shaped entirely by hand, created to embel-
lish the table and every corner of everyday life. Each piece explores new 
finishes, where traditional craftsmanship meets contemporary aesthetic 
research.

BICCHIERI collection

La collezione BICCHIERI segna il debutto nel catalogo Memmo della linea 
per la tavola.

Una famiglia di creazioni soffiate e modellate interamente a mano, nate 
per impreziosire la tavola e ogni angolo del vivere quotidiano. Ogni pezzo 
esplora finiture inedite, dove la tradizione artigiana incontra una ricerca 
estetica contemporanea.
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Clessidra - design Enzo Berti

Raffinata serie di bicchieri disponibile nelle varianti da Martini, Champa-
gne e Flute. La silhouette di ogni oggetto richiama con eleganza la clessi-
dra, l’antichissimo strumento che scandisce il passare del tempo.  
Con CLESSIDRA, ogni sorso diventa un momento prezioso, che sia con-
diviso con amici o dedicato a sé stessi, per godersi appieno il “nettare 
degli dei”.

Clessidra - design Enzo Berti

(Hourglass) A refined series of glasses available in Martini, Champagne, 
and Flute variations. The silhouette of each object elegantly recalls the hour-
glass, the ancient instrument that marks the passage of time. 
With CLESSIDRA, every sip becomes a precious moment, whether shared 
with friends or dedicated to oneself, to fully enjoy the “nectar of the gods.”
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Colors and formsColori e forme Colors and formsColori e forme
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Clessidra champagne

Cristallo foglia d’oro
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Clessidra flute

Ø 100
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5

Clessidra martini

Essendo prodotti soffiati e/o modellati completamente a mano, po-
tranno insorgere alcune discrepanze riguardo a misure e pesi dichiarati. 

As these products are blown and/or shaped entirely by hand, there 
may be some discrepancies in the stated measurements and weights.


